TPAMMATHYECKHUE OTJHYHSA AHTJIMACKOTIO 1N
PYCCKOI'O A3BIKOB

ITynaroBa Haprusza A0aqymamxkugoBHa
Axaneaponckuii pation Tawxenmcxou obonacmu. Yuumens aHeUticKo2o
A3vika 6 wikoae 19.

AHHOTANUA: B Odannoii cmamve s paccmampueard OCHOBHblE 2PAMMAMUYECKUE
Pa3uuUs MedHcoy AHSIULUCKUM U PYCCKUM SA3bIKAMU, KOMOpble U2parom Kiouegyio
POJb 8 npoyecce nepesood, 00yUeHUsl U MeHCKYIbMYPHO20 00ueHus. AHanu3 ocHo8aH
HA CPABHEeHUU CMPYKMYypbl NPeOJIONCEHUU, CUCMEeMbl 6peMeH, Kamezopuu pood u
yucaa, a makdce 0COOEHHOCmeU COo21AcOo8aHusi U ynompebieHus apmukieu.
HUccneoosanue onupaemcsi Ha mamepuanbl COBPEMEHHOU  TUH2BUCMUKU U
cobcmeennvle HAONI00eHUsl, HAKONJeHHble 8 Nnpoyecce U3VYeHUus U NPAaKmuiecko20
npumeHeHuss oboux A3vlK0s. Llenvio pabomul Aeisiemcs 6viAgleHUe MO20, KAKUM
0bpazom pazmuus 8 pAMMAMUYEcKOl cucmeme Oompaxicarm ocobeHHoCmu
MbIULIEHUS. U 8OCNPUANUA MUPA HOCUMENelt OAHHbIX A3bIKOG.

KiarueBble caoBa: cpavmmamuxa, aHeAUUCKUU A3bIK, PYCCKUU A3bIK, CUHMAKCUC,
Mopgponoeus, apmukiu, 6pemeHd, CO2NACOB8aHUe, CMPYKMypa NnpeooHCeHus,
CPABHUMENbHYIU AHATU3.

Beenenue

Korma s wawan mnoapoOHO u3yuyaTh AHIIMHCKUAN $3BIK, MEHSA TMPEXKIE BCEro
YIAUBUIO, HACKOJIBKO MO-pa3HOMY YCTPOEHBI €ro rpaMMaTUYeCKHE OCHOBBI I10
CpaBHEHHMIO C pycckuM. Ecnu pycckuit si3bIK MO3BOJISIET CBOOOTHBIN MOPSIOK CJIOB, TO
B aHIJIMMCKOM MOPSJOK SIBIsETCs cTporo (pukcupoBaHHbIM. Hampumep, B pycckom
Mbl MOX€M cKa3aThb «MaJbuuK YUTAeT KHUTY» WIH «KHUTYy 4HMTaeT MajbuuK» —
CMBICJI TIPU 3TOM OCTAHETCS MOYTU TEM e, B TO BpeMs KaK B aHIJIMHCKOM TOJBKO
BapuaHT The boy reads a book siBnsiercs rpaMMaTHYECKH IPABUIIBHBIM. DTO pa3indue
cpa3y MOKa3bIBAET, YTO aHIVIMICKAsi TpaMMaTHKa OMMUPAETCA HA CTPOTYIO JIOTHUECKYIO
MOCJIEI0BATEIIbHOCTbD, @ PYCCKUN — Ha MOP(OTOTUYECKYIO THOKOCTD.

['pamMmaTtuka SBISETCSI OCHOBHBIM CKEJIETOM JIIOOOTO s3blka. | 'pammaTudeckas
OCHOBA yTBEPJMUTEIBHOTO MPEIJIOKEHNS B AHIIMHCKOM SI3bIKE 3aKIIIOYE€HA B MPSIMOM
nopsijike cioB BompocurenbHble M OTpPULATENbHBIE NPEIJIOKEHUS BBITEKAIOT W3
YTBEPAUTEIBHOTO, TMPU OSTOM  BapbUPYETCd  MECTONOJOXKEHHE H  (OPMBI
BCIIOMOTATEIbHBIX TIJIAroJioB. McTopryeckd ClIoXKWIach aHaJIUTHYECKas MpHUpoAa
AHTJIMMCKOTO $3bIKA B OTIMYME OT CHUHTETUYECKOTO PYCCKOr0 M MO3TOMY B
AHTJIMMCKOM YacTO HCHOJIb3yeTcsl HauvalbHass ¢opma cioBa. CiegoBaTenbHO, B
AHTJIMICKOM MpPEJI0KEHUHU, TPaMMAaTUYE€CKUE OTHOLICHUS OCYUIECTBISAIOTCS UMEHHO
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yepe3 CUHTAKCUC, UIMEHHO, Yepe3 MOPSJ0K CJIOB U CIIyX eOHbIE CJIOBa, a B PYCCKOM
yepe3 U3MEHEHHUE CII0Ba MOCPEICTBOM 3aBUCUMBIX MOP(hEM.

OpHuM U3 OTIMYMU ABISETCS HAJIWYUE POJIa, KOTOPOE BBIPAXKaeTCsl MOCPEICTBOM
rpaMMaTUYECKUX OKOHUYAHUN B PYCCKOM S3bIKE U OTCYTCTBHE MX B AHIJIUKUCKOM, TaK
KaK, B HEM €CTb CBOU CPEJ/ICTBA BBIPAKEHUS POJIA:

1) nexcuyeckuM 3HaueHweM cioBa: Mman, father, brother, (masculine) woman,
mother (feminine);

2) TUYHBIMH MecToMMeHusMH: he, she;

3) cybdukcamu: - er, - ess, - ine (-a), - ette (mampumep: waiter-waitress, lionlioness,
tsar tsarina);

4) cocTaBHBIMHU CYIIECTBUTEIBHBIMK: & Man - servant, a maid - servant, a boyfriend,
a girlfriend.

Pycckuii A3bIK MMEET CHCTEMYy W3 LIECTU NajeKell. AHIVIMHCKUN IpEACTaBIICH
JBYMs ITafeXaMu

N3yuas o0e cuctemsl, sl IPUILIET K BBIBOJAY, YTO pyccKas rpaMMaTuKa B OOJblLIeH
CTENEeHU CHUHTETHYeCKas, a aHIJIMiickas — aHaluTuyeckas. B pycckoM si3bike
3HAYEHHUE BBIPAXKAETCS C MOMOIILI0 OKOHUYAHHA U CY(P(PUKCOB: MBI U3MEHIEM CIIOBA
no mnajexaM, yuciaM U pojam. Hampumep, CyHIECTBUTENIBHOE «CTOJ» MOXKET
OpPUHUMATh (POPMBI «CTOIA», «CTOIY», €O CTOJIeY». B aHrTuiiCKOM ke 3HaUEHHUE Yalle
BCETO BhIpa)KaeTcs yepes ClyKeOHbIe C10Ba U MOpsAI0K. MbI He roBopuM “the table’s”
B Ka)KIOM KOHTEKCTE, a mepeaaéM CMBICI IpH momoinu mpeaioroB — on the table,
under the table. Dra anamuTudeckas CTpyKTypa JeiacT aHTIUHCKHN S3BIK OoJiee
KOMIIaKTHBIM, HO TpeOyeT TOYHOCTH B MOCTPOCHUU (Ppa3bl.

Oco0oe BHUMaHNE B CPAaBHUTEIBHOM aHAJM3€ s A0 BpeMeHaM. AHTIIHICKas
BpEMEHHAasi CUCTEMa 3HAYUTENIbHO Ooraue pycckoi: JABEHaJllaTb OCHOBHBIX BpPEMEH
MO3BOJISIIOT TOYHO IMepeaaBaTh HIOAHCHI JEWCTBUS BO BpEMEHU. B pycckom s3bike
TaKUX KaTEeropuil MEHbIlle — MBbl Yalle BbIPa)kKaeM BPEMEHHbIE OTHOLICHHUS 4epe3
xoHtekcT. Hampumep, ¢dpasa | have been studying English for three years ne umeer
MOJIHOTO aHajora: Mbl CKaxeM «S M3ydar aHrJIUACKUN YK€ TpU roja», HO HE
CMOEM OTPa3UTh TO K€ CaMO€ rpaMMaTUYECKH, 0€3 J00aBJIEHHUS CJIOB. DTO pa3janyue
3aCTaBIsIe€T HAC 3aayMaThCsl, HACKOJIPKO TIpaMMaTHKa s3blka (opmupyer cmocob
BOCTIPUSITUSI BPEMEHU.

He meHee nHTEpeCcHON 0COOCHHOCTBIO SIBISIETCS KATETOpHUs apTUKIISA, KOTOPOW HET
B pycckoM sA3bike. s Hac, HOCHUTENEW pPYCCKOro, apTHKIb KaXKETCid YEM-TO
M30BITOYHBIM, HO Ha JIeJIe OH UrpaeT OTPOMHYIO POJib B Mepejaue cMbicia. ApTUKIIb
a/an o6Go3HavaeT HeompeaenEéHHOCTh, the — koHkpeTHOCTh. Hampumep, pasuwuiia
Mexay a man entered the room u the man entered the room meHsieT BeCh KOHTEKCT.
OTCcyTCTBHE aHAJIOTMYHOM KAaTErOpuHh B PYCCKOM J€JlaeT MEpPEBOJ 3TOM TOHKOCTH
0oJiee CIOXXHBIM: HaM NPHUXOJIUTCA NepeaaBaTh €€ MpPU IMOMOIIM KOHTEKCTa WU
JOTIOJTHUTENIbHBIX CIIOB.
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Emé onHo sipkoe oTimume — KaTeropus poja. B pycckoMm si3bIKe MOYTH KaKII0€
CYIIECTBUTEIILHOE UMEET POJI: MYKCKOH, )KEHCKUN WU CpeaHUA. MBI TOBOPUM «OHY,
«OHa» WU «OHO», U ITO OMpeJelsieT COrlacoOBaHWE MpUiIaraTelbHBIX, TJarojoB U
MECTOMMEHHA. B aHTTIHIICKOM K€ SI3BIKE TPAMMATUYECKHUI PO MOYTH OTCYTCTBYET, 32
UCKITIOUEeHHEM MecTouMeHuit he, she, it. DTo nenaer aHrmmiickyro pedb OoJjee
HEHUTPaIbHOM, HO HHOT/Ia IPUBOJIUT K JIBYCMBICICHHOCTH IIPH IICPEBO/IC.

Henb3st He OTMETHTDH pa3anyus B yHOTPeOJCHHH 3aJI0M0B U COTJIaCOBAHUU BPEMEH.
B anrnmuiickoM s3pIKE TACCHBHAs KOHCTPYKIIMSA HCIIOJIB3YETCS 3HAYUTENIBHO dalle,
9yeM B PYCCKOM. MBI OOBIYHO MPEINOYNUTACM AaKTHUBHBIA 3aJIOT — «KOMITAHHS
BBITYCTHJIA TPOJYKT», TOTJa KaK B aHINIMHCKOM dyamie ckaxyt the product was
released by the company. Jlns HOCHTENs PYCCKOTO sI3bIKa TaKHe KOHCTPYKIIHU
NoHaYa y KaKyTCs TSDKEJIOBECHBIMH, OJTHAKO B aHTTUHCKOM OHHM 3ByYaT €CTECTBEHHO
U hopMHUpYIOT 60Iee 0OBEKTUBHBIA CTUIIb U3JI0KEHUS.

OTnenbHO CTOMT CKa3aTh O TOM, KaK pa3jindyus B TpPaMMAaTHKE OTPAKAIOT Pa3JTHIHSI
B MbIIUICHHH. Pycckuii s3bik 0Oojiee AMOIMOHANEH W THOOK, OH JIOMyCKaeT
MHOTOYHCJICHHbIC OTTEHKH 3HAYCHHI, CHHOHUMHUIO W HWHTOHAIIMOHHBIC BapHUAIlHH.
AHTIUACKHIA, HANPOTHB, TATOTEET K SCHOCTH M CTPYKTypHOCTH. Ero rpammaruka
CJIOBHO TMOJYMHEHA MPUHIUIY PAlMOHATIBHOCTU: KaXJI0€ CJIOBO HMEET CTPOroe
MECTO, KaxKJ10€ BpeMsi — ompeaenéHnyo GyHkuuoo. IMEHHO mo3ToMy MpU MEpPEBOIe
C PYCCKOTO Ha aHTJIMHCKHIA YacTO MPUXOJIMUTCA «PACKIaJIbIBaTh» HAIIM CIIOXKHEIC,
JUTUHHBIE MPEJIJIOKESHHS Ha HECKOJIBKO MPOCTHIX, YTOOBI COXPAHUTh CMBICI U CJIe]IaTh
TEKCT 00JIee JIOTHYHBIM JIJISI aHTJIOS3BIMHOTO YUTATEIA.

CpaBHHBasi JIBa s3bIKa, s BCE OOJIbIIe yOEKIAMOCh, YTO TpaMMaTHKa — 3TO HeE
POCTO CHCTeMa TpaBHWJ, a OTPaXCHHE MEHTAJIUTeTa HapoJa. B pycckoM Mbl
OIIyIIaeM CBOOOy BBIPAYKECHHS, BO3MOYKHOCTh HI'PATh CO CJIOBAMH, MEHITH MOPSIOK,
MOJYCPKUBATh SMOIMI0. B aHIIMICKOM e TMPOSBISIETCS JIOTHKA, CTPYKTypa,
CTpeMJICHHE K SICHOCTH M YHHMBEPCAJIbHOCTH. DTH Pa3IMUUs JETAOT KaKIBIH 53BIK
YHUKAJIbHBIM, a MPOIECC UX U3YUCHHS — IM0-HACTOSIIEMY 3aXBaThIBAOIIIM.

Heo6xoa1uMo BBIACTUTD, YTO UCKITFOYUTEIBLHYIO POJIb B AHTTTUHCKOM SI3BIKE UTPAIOT
APTHUKITH, KOTOPBIE COMPOBOXK/IAIOT CYIIECTBUTEILHBIC U HECYT CMBICIIO BYIO Harpy3KYy,
¥ KOHEYHO, MPEJIJIOTH, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT O THOIICHUS CYIIECTBUTEIBHOTO K IPYTHM
CIIOBaM: BpEMCHHBIC, MPUYMHHBIC, MPOCTPAHCTBEHHBIE M T.A. B pycckoMm »7Tu
OTHOIICHHUS BBIPAXKAIOTCS €IIe M IMaJe)KHBIMH OKOHYaHMsAMH. Hampumep, 3ayduBas
AHTJIMACKUE TJ1AroJIbl, IPUXOIUTCSA YIUTh COYCTAHUSA M BBIPAXKCHUS ¢ Ipeuioramu: to
get on, to get at, to get off, to get in, to get out u .1.

Taxum 00pa3oM, y4UTHIBas OTIHMYHMTEIbHbIE OCOOCHHOCTH B TPaMMAaTHKE IBYX
SI3BIKOB, CJICAYET BBIBOJI: KaXKJIBIH SI3BIK IMEET CBOIO CIIEU(PHIECKYI0, CBOCOOpa3HYO
IPUPOJy OINHCAHUS MHpa, OOpa3oB W BEIICH, 3aKPEIUICHHYIO B OIpPEISICHHBIX
CTPYKTypax, IpaBuiiax, CIIOBECHBIX (pOpMyJiax aHaTN3a i CHHTAKCHCA.
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B 3axmroueHne Xody HOAYEPKHYTh, YTO MOHMMAHHE I'PAMMATHUYECKHX OTIMYUI
aHIJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB MMEET MPAKTHUECKOE 3HAUYE€HHE HE TOJBKO s
MEPEBOAUYMKOB M (HUIOJIOTOB, HO M 1l BCEX, KTO CTpeMHUTCS K 3@ eKTuBHOM
MEXKKYJIbTYpHOU KOMMyHuKanuu. Oco3HaBas 0COOEHHOCTH KaXkJIOTO S3bIKA, MBI HE
MPOCTO YYUMCS TOBOPUTb — MBI YUYUMCS MBICIHUTH IIO0-HOBOMY. M1 UMEHHO B 3TOM
3aKJII0YaeTCsl UCTUHHAS LEHHOCTD JIMHTBUCTUYECKOTO MO3HAHUS: OHO OTKpPBhIBAE€T HaM
HE TOJIBKO JIPYTHUE CJI0Ba, HO U JIPyTHe CocoObl BUIETH MUP.
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